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ΚΕΦΔΛΑΙΟΝ Λ Η '.

Ή οίχτρά αδτη χατάστασις τοΰ χ.
Βουλφράν χαρετάθη sitl πολλά ς ημέρας, 
τροσεβλήθη δέ χαί ή υγεία του, ή 6ρογ- 
ίτις εδεινώθη, ωσαύτως δέ χαί οί παλ

μικοί άνεφάνη πνευμονιχή συμρόρησις,
« ς  επί μίαν Ιδδομάδα ήνάγχασεν αυτόν 
ιέ «χουρήση. Τότε δέ παρέδωχεν όλην 
.την διεόθυνσίν των εργοστασίων είς τόν 
ιΐϊλουέλ θριαμδεύοντα ήδη.

Ταΰτα πάντα μετ’ έλίγον χατεπολε- 
ήιϋησαν, άλλ ’ ή ήθιχή χατάπτωσις δέν 
ίίιλτιώθη' μετά τινας δέ ημέρας ό ια
τρός περί αυτής χαί μόνης ειχεν άνη- 
ωχίας. Πολλάχις ή Πετρίνα ήθέλησε 
«τον ερώτηση, « λ λ 'ό  ιατρός ητο άν- 
ίρωπος βαρύς χαί δέν έσχοτίζετο νάδίδη 
ιιαντήσεις εύχόλως είς περιέργους ερωτήσεις. Ευτυχώς 
ητο όμιλητιχώτερος πρός τόν Σταμάτην χαί πρός την διδα- 
ιεάλισσαν, ώστε ή Πετρίνα τή μεσολαβήσει τών δύο τούτων 
«τεπράΒνε τήν σφοδρόν αγωνίαν χαί’ ταραχήν της.

«Δέν ύπράχει κίνδυνος περί της ζωής του, έλεγεν 
ί Σταμάτης, άλλά ό ιατρός θέλει νά ϊδή τόν κύριον νά ζη- 
ιήηΐ νά εργασθή.» Καί ταδτα μέν δ Σταμάτης όσον ο?άν τι 
ιυντομώτατα' η δε διδασχάλισσα ητο ολιγώτερον σύντομος. 
’Ερχόμενη είς τόν πύργον νά παραδώση μάθημα είς τήν 
Πιτρίναν έφλυάρει έπί ίχανήν ώραν μετά του ίατροΰ χαί 
ίκιτα Ιπανελάμδανε πραθύμως είς τήν μαθήτριάν της όσα 
«χε μάθη περί τής χαταστάσεως τού χ. Βουλφράν' άει'ποτε 
5ί χατέληγε διά τής συντόμου ταύτης παρατηρήσεως'

«Απαιτείται σφοδρός κλονισμός, κάτι τι τό οποίον νά 
«ινήση την σταματήσασαν ήθιχήν μηχανήν' διότι τό μέγα 
Ιλιτήριον ευτυχώς δέν έθραύοθη.»

Άλλά πώς νά εύρεθή τρόπος νά πρόχληθή ό ποθούμενος 
(δτος σφοδρός κλονισμός ; Ό  χ. ‘Βουλφράν εξηχολούίει με
νών «μέτοχος καί αδιάφορος πρός πάντα τά περί αυτόν 
«υμβαίνοντ«' δεν ήθελε νά δεχθή είς άχρόασιν οδτε τόν Τα- 
ίοιέλ, οδτε τούς ανεψιούς του. Πρός δέ τόν Ταλουέλ οστις 
ήρχετο μετά σεβασμού δίς τής ημέρας πρω! χαί έσπέραν 
ζητών οδηγίας, απήντα διά τοΰ Σταμάτη :
: «Ά ς πράξη όπως νομίζει καλλίτερον.»

Ά λλ’ ή απάθεια όμως αδτη δέν τον Ιχώλυσε τής τα
γκής έπισχέψεως τών εργοστασίων. Ώ ς συνήθως,μετέβαινε
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καθ’ έχάστην εποχούμενος, τής Πετρίνας όδηγούσης τόν δί
φρον. Ά λλά  καθ’ όλον τό διάστημα του δρόμου ήτο σιω
πηλός, ούδεμίαν δέ' άπάντησϊν έλεγε» είς τάς παρατηρήσεις 
τής Πετρίνας περί διαφόρων πραγμάτων. ’Ερχόμενος δέ 
είς τά εργοστάσια, μόλις καί μετά βίας ήκουε τήν Ιχθεσιν 
τών διευθυντών κα ίελεγε πρός αυτούς·

«Καλλίτερα συνεννοηθήτε μέ τόν Ταλουέλ. »
Ά λλά  πόσον θά διαρκέση ή χατάστασις αδτη τών 

πραγμάτων ·,
Ημέραν τινά μετά μεσημβρίαν έπέστρεφον έχ τής επ ι-  

σχέψεως τών έργοστασίων χαί έπλησίαζον είς τό Μαρωχούρ, 
Ό  γηραιός ίππος έδάδιζε τό υπναλέου βάδισμά του.

Αίφνης ακούεται σάλπισμα.
« Σταμάτησε, ειπεν ό χ . Βουλφράν, φαίνεται σάλπισμα 

πυρχαίϊς».
Ό  δίφρος έστάθη, τό δέ σάλπισμα ήκόύσθη εύχρινώς.
«Εΐνε πυρχαΐά, είπεν ό χ. Βουλφράν’ βλέπεις τίποτε ;
— Μαδρον χαπνόν.
—Πρός ποίον μέρος ;
—Φαίνεται ανάμεσα εις τά δένδρα' δέν ήμπορώ νά κα

ταλάβω .
— Δεξιά ή αριστερά ;
— Μάλλον αριστερά . ϊ>
Αριστερά ητο πρός τό εργοστάσιου.
«  Κάμε νά φθάσωμενγρήγορα.»
Ό τε δέ έπλησίαζον, τό σάλπισμα ήχοόσθη ζωηρότερον'
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ά λλ ’ έχειδή ή όδός έχάμπτετο πολλά χις 
άναλόγως τής Βιευθύνσεως τών εντομών, 
αΐτινες Ιφράσσοντο 3ιά σειράς δένδρων,ή 
Πετρίν« δεν ήδίινατο va όρϊσή ακριβώς 
πόθεν ανέθρωσχεν b χαπνός, 'Εφαίνετο 
δε μάλλον δτι ανέθρωσχεν έχ τού κέν
τρου του χωρίου· καί ούχί έχ τού έργο- 
στασίου.

Ή  Πέτρινα το . είπε πρδς τον κ. 
Βουλφράν, δ στις δέν άπεκρίθη.

. Ένίσχυε δέ, την γνώμην ταύτην της 
ΙΙετρίνας το σάλπισμα, οπερ ήχούετο 
ερχόμενον νυν ολως αριστερόθεν τούτ’ 
Ιστιν έχ τών πέριξ τού εργοστασίου.

«Δέν σαλπίζουν έκεΤ πλησίον οπού 
είνε ή πυρχαΐά, είπεν ή Πέτρινα.

— Ή  χαρατήρησίς σου είνε όρθο* 
τάτη.»

Ειπε 3έ ταΰτα μετ ’ ανορεξίας, ώς εάν 
τ<ρ ητο «διάφορον πού ητο ή πυρχαΐα.

Μόνον δε οτε εισήλθον εις τδ χωρίον 
έβεβαιώθησαν.

«Μή βιάζεσθε, κύριε Βουλφράν, άνε- 
φώνησε χωριχός τις, ή φωτιά δέν εινε 
’ς τδ εργοστάσιόν σας, τδ σπίτι της 
Τιμπούρχαινας χαίεται.»

Ή το 8έ ή Τιμπούρκαινα γραΤα μέ
θυσος καί εφύλαττε τά παρά πολυ μι
αρά χαιδια τών γυναιχών τών εργα
ζομένων εν τώ εργοστασίω' κατφκει 8έ 
έν άθλια καλύδγ), έφθαρμένη, έτοιμορ- 
ρόπφ, κειμένη ιίς  τδ βάθος αύλής τίνος 
πλησίον τών σχολείων.

« “Ας ϋπάγωμεν έκεΤ,» είπεν b κ. 
Βουλφράν.

Παρηκολούθησεν b δίφρος τούς τρέ
χοντα? . "Ηδη εφαίνετο b καπνός και αί 
φλόγες ύψούμεναι ύπεράνω τδν οικιών 
καί ανέπνεέ τις όσμήν καιομένων πραγ
μάτων. Πριν η φθάσωσιν βδέησε νά 
σταθώσι, διότι άλλως ήθελον καταπά
τηση τους περιέργους, οιτίνες χατ’ ού- 
8ένα λόγον ήθελον νά ταραχθώσι. Τότε 
b * . Βουλφράν οδηγούμενος ύπδ της 
Πετρίνας διήλθι τούς ομίλους. “Οτε 8έ 
εμελλον νά είσέλθωσιν εις την είσοδον 
της οϊχίας χροσέδραμεν b Φαδρής φορών 
περικεφαλαίαν, διότι αϋτδς διηύθυνε _ τδ 
πυροσβεστιχόν σώμα τδν εργοστασίων.

«Κατεστείλαμεν την όρμήν της πυρ- 
χαίας, ά λλ ' ή οΐχία έκάη όλη, καί τδ 
σπουδαιότερου, πολλά παιδάκια πέντε η 
εξ έτών εχάθησαν, Ιν εξ αυτών έτάφη 
ύπδ τά ερείπια, δύο άχέθανόν έξ ασφυ
ξίας, τά δέ τρία άλλα τίς ήξεύρβι πδς.

— Καί πδς συνέδη η πυρκαιά ;
— Ή  Τιμπούρκαινα είχεν άποχοιμηθή 

μεθυσμένη — χαί άχόμη είνε’ τά μεγα- 
λητερα παιδιά έπαιζαν με τά σπίρτα 
χαί έπήραν φωτιά" ίτρεςαν έχεΤνα, 
Ιτρεξε χαί ή Τιμπούρκαινα τρομαγμένη 
χαί έξέχασε τά μικρά παιδάκια ’ς την 
κούνια των.2

Βοή έξήρχετο έκ της αυλής μετά

χολλδν κραυγών. Ό  κ. Βουλφράν ήθέ- 
λησε νά χορευθη έκεΤ.

«Μη πηγαίνετε άπδ έχεϊ, είπεν Φα- 
6ρής, κλαίουν αί μητέρες τά παιδιά 
των τά χαίμένα.

— Καί ποΤαι είνε αυτα ί;
— Έργάτριαι τδν εργοστασίων.
— Πρέπει νά ταΐς ομιλήσω.»
Καί εστήριξε την δεξιάν έπί τδν 

ώμων της Πετρίνας δηλδν δτι ¿φειλε 
νά τον δδηγτση.

Ηγουμένου τού Φ«6ρη είσηλθον ε ί; 
την αυλήν, ένθα οί πυροσδέσται κ « έ -  
κλυζον τά χαλάσματα τής κρημνισθείσης 
οικίας, ής μόνον οί τέσσαρες τοίχοι Ιμε- 
νον ορθιοι, καί ύπδ τούς πίδακας του 
ΰδατος συστροφαι φλογδν άνεπήδων Ιχ 
τής εστίας ταύτης μετά τριγμών.

Έκ γωνίας αντιθέτου, βριθουσης γυ
ναικών, κροήρχοντο αί χραυγαί άς εί
χον άκούση. Ό  Φ«6ρής διέσχισε τούς 
ομίλους, b δέ κ. Βουλφράν, ήγουμένης 
τής Πετρίνας προΰχώρησε πρδς τάς δύο 
μητέρας αίτινες έκράτουν Ιπί τδν 'γο
νάτων τά τέκνα των", ή μία εξ αυτδν 
είδεν ερχόμενον τδν κ . Βουλφράν καί 
έκτείνουσα πρδς αυτδν ■ την χεΤρα απει
λητικήν άνεφώνησε·

«  "Ελα νά ίδής πώς μάς τα κάνουν 
τά̂  παιδιά μας χ ’ εμείς αφανιζόμαστε 
γιά σένα. “Ελα ντε τώρα σύ νά μας 
τάναστησης. Παιδάκι . μου, παιδάκι 
μου ! »

Καί κύπτουσα Ιπί του τέκνου της έ- 
ξερράγη εις χραυγάς καί λυγμούς.

Ο κ. Βουλφράν έπ’ ολίγον έστάθη 
«μηχανών, επειτα δε είπε πρδς τδν 
Φαδρήν.

« Καλα έλεγες, άς πηγαΐνωμεν.» 
Έπανήλθον εις τά γραφεία, χαί ού- 

δείς λόγος έγινε πλέον περί τής πυρ- 
χαίας μέχρι τής ώρας, καθ’ ήν ό Τα- 
λουέλ έλθών ανήγγειλε τφ  κ.Βουλφράν 
ότι εκ τδν ?ξ παιδιών, τών νομιζομενων 
ώς αποθανόντων, τρία είχον άνευρεθή 
καλώς Ιχοντα έν γειτονικαΐς οίκίαις, 
ένθα τα είχον μεταφέρη χατά την πρώτ 
την ταραχήν* πράγματι λοιπδν τά θύ
ματα ησαν τρία, ών ή κηδεία ώρίσθη 
τήν έπιοΰσαν.

Άπελθόντος τοΰ Ταλουέλ,ή Πέτρινα 
ήτις εχάθητο σύννους, άπεφάσισ« νά ο
μιλήσει πρδς τδν χ.Βουλφράν.

« Δέν θά πάτε είς τήν κηδείαν ; ή- 
ρώτησε μετα φρισσούσης φωνής ήτις 
ένέφαινε τήν συγχίνησίν της.

—Καί διατί νά ύπάγω ;
— Διότι θα ητο «κόχρισίς σας άξι- 

οπρεπεστάτη είς τάς κατηγορίας τής 
δυστυχισμένης εκείνης γυναικός.

— Ήλθον ί Ιργάται μου είς τδ 
μνημόσυνου του υίοθ μου

— Δέν συνεμερίσθησαν τήν λύπην 
σας, σεΤς όμως συμμερίζεσθε τήν ϊδι- 
κήν των, καί τούτο ακόμη είνε άπάν-

τησις, χαί θά την καταλάβουν πολύ 
καλά.

— Δέν ήξεύρεις πόσον είνε αχάρι
στος ό εργάτης.

— ’Αχάριστος, δ ιατί; Διά τδ χρήμ«. 
τδ όποιον λαμβάνει ; Πιθανόν' άλλα' 
τούτο προέρχεται Ισως διότι αύτδς rt 
χρήμα τδ όποϊον λαμβάνει δέν το θεωρεί 
όπως το θεωρεί έκεΐνος όστις το δίδει. 
Καί έπειτα δέν το εκέρδησε διά τού 
ίδρδτός του ; Τσως ύπάρχει ή αχαρι
στία, όπως σεΤς λέγετε. Ά λ λ ’ ή έ- 
χαριστία πρδς άνθρωπον συμπαθήσανε 
πρδς ήμας ή πρδς - φίλον βοηθήσαντ» 
ήμάς νομίζετε ότι είνε Ιν χαί τδ αύτό; 
Ή  φιλία γέννα τήν φιλίαν. Ό  άν
θρωπος άγαπα εκείνον τδν όποΤον αι
σθάνεται δτι τον αγαπά καί μοι- φαί* 
νεται ότι, όταν γινώμεθα φίλοι τδν άλ
λων, αυτούς χάμνομεν φίλους μας. Οί
νε πολύ τδ νά άναχουφίζη τις τάς δυ
στυχίας τδν δυστυχών, άλλά πολό 
πλέον είνε τδ νά άναχουφίζή τήν λίτ 
πηντων, . . . συμμεριζόμενος αυτήν,>

Είχε νά ε'έπη πολλά τοιαύτα' άλλ' 
επειδή ό κ. Βουλφράν δέν απεχρίνετο, 
ούδέ εφαίνετο αχούων, δέν Ιτόλμησε νο 
Ιξαχολουθήσή' βραδύτερου θά έκανε- 
λάμβαυε τδ ζήτημα τούτο.

“Οτε διήρχοντο προ του Ταλουέλ α* 
περχόμευοι είς τδν πύργον,' b κ Βουλ-. 
,φράν εστάθη χαί είπε*

«Νά είπής τού Ιερέως οτι '‘άναλαμ.- 
6άνω εγώ τά έξοδα τής χηδείας τδν 
παιδιών* νά γίνη καλή, καί ότι θα 
παρευρεθδ καί εγώ .»

Ό  Ταλουέλ έξεπλάγη. ;
«Παράγγειλε νά τοιχοκολληθή οτι 

όσοι θέλουν να υπάγουν αίίριόν εις την 
εκκλησίαν έχουν τήν άδειαν* μεγάλη- 
συμφορά αυτή ήπυρχαίά I

— Δέν εύθυνόμεθα ήμεΐς.
— ’Αμέσως, όχι.»

Καί ή Πέτρινα έξεπλάγη διά το αχροε- 
δόκητον άλλά δεν ήτο τούτο μόνον* 
τήν Ιπομένην πρωίαν μετά τήν Ιξέτασιν. 
τής αλληλογραφίας καί τήν σύσκεψιν 
μετά τών προϊσταμένων τής υπηρεσίας, 
b κ. Βουλφράν Ικράτησε τδν Φαδρήν.

«Δέν έχεις εκκρεμή σπουδαίαν «ν» 
εργασίαν, νομίζω. '

-  “Οχι, κύριε. (
— Λοιπόν, να ύπαγης είς την rou- 

έννην. "Εμαθα δτι ιίρΰθη εκεί πρότυ
πον άσυλον παιδικόν, πρωτοβουλία ιδιω
τική ύπδ τίνος, όστις ήθέλησε δια της 
ευεργεσίας νά τιμήσγι τήν μνήμην *pw- 
φιλών συγγενών του. θ ά  μελετήσρςΛ 
άσυλον τούτο μετά πάσης άκριβεί»?ι 
τήν κατασκευήν αύτοϋ, τήν θέρμασιν,. 
τδν αερισμόν, τήν δαπάνην καί τά έξο
δα τής συντηρήσεως. θ ά  ερώτησης w*. 
ιδρυτήν ποΤα άλλα άσυλα είχεν ύτόψιι 
καί θά ύπάγης νά μελετήσης καί sow’ 
νά έπανέλθης δέ όσον τδ δυνατόν τάχι»
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στα. Είνε ανάγκη πριν παρέλθωσι τρεις 
μήνες νά ύπάρχη καί Ιν άσυλον πλησίον 
τής θύρας τών εργοστασίων μου,διότι δέν 
θέλω νά Ιπαναληφθή άλλο δυστύχημα 
ώς τδ προχθεσινόν. Νά σε ίδώ; Νά 
άσαλλαχθώμεν πλέον τή ; ευθύνης.»

Τήν εσπέραν κατά τήν ώραν τού μα
θήματος ή Πέτρινα εδιηγήθη Ιυθους εις 
τήν διδασχάλισσαν τήν μεγάλην εΐδησιν. 
λϊφνης εισέρχεται ό χ. Βουλφράν καί 
διακόπτων τδ μάθημα, λέγει άποτεινό.- 
μενος πρδς τήν διδασχάλισσαν

« Δεσποινίς, έρχομαι νά σας ζητήσω 
υπηρεσίαν τινά έξ ονόματος έμού καί 
τού πληθυσμού τής χώρας ταύτης, υ
πηρεσίαν σημαντικήν καί σπουδαιότα
των, ένεκα τών αποτελεσμάτων τά όποϊα 
δύναται νά Ιχη, άλλά χαί άπαιτούμεν 
ταρ’ υμών θυσίαν σημαντικήν. »

.Ή  θυσία περί ης b λό(ος ήτο νά 
παραιτηθή τής διευθύνσεως τής δημοτι
κής σχολής τών θηλέων χαί νά άναλά- 
ίη τήν διεύθυνσιν τών πέντε ασύλων 
ίτινα έμελλε νά ίδρύσγι ο κ . Βουλφράν. 
Έκρινε 8έ «ύτήν ώς τήν χαταλληλο- 
ιάτην πρδς εύδοκίμησιν τού επαχθούς 
τούτου έργου, διά τε τήν ευφυΐαν αυ- 
ιής καί τήν δραστηριότητα καί τήν ευ- 
υπλαγχνίαν.

«"A I κύριε Βουλφράν, είπεν ή διδα- 
;ίκάλισσα,δέν ήξεύρετε τί Ιστι διδασχά- 
Ιιτσα.

— Τδ νά χαρίζη τις γνώσεις εις τά 
τειδία είνε πολύ πράγμα, καί το ανα
γνωρίζω, άλλά νά χαρίζη είς αύτά 
τήν ζωήν, την υγείαν δέν είνε μικρόν. 
Τούτο ακριβώς θέλω νά αναθέσω είς 
ύμας* είνε δέ τόσον μέγα, ώστε δεν θά 
^οποιηθήτε.

—Φοβούμαι μόνον, μήπως δέν κα
τορθώσω νά φανώ αξία τής εκλογής 
ΰμών άλλά δέχομαι όλοψύχως χαί 1ξ 
ίλης χαρδίας * τήν συγχίνησίν τής χαρ- 
δίας μου αδυνατώ νά Ικφράσω ώς καί 
τάς ευχαριστίας μου καί τδν θαυμασμόν.

— Τάς ευχαριστίας σας οφείλετε,
' ίεσποινίς, νά έκφράσετε ούχί πρδς εμέ,
«λλά πρδς τήν μαθήτριαν σας, διότι 
ϊίτή διά τών λόγων της καί χροτρο- 
τΰν μ ’ Ιδειξε τήν όδδν τήν οποίαν ο
φείλω νά βαδίσω’ ά λλ ’ όμως ολίγα βή
ματα έχω ί προχωρήση, τά οποία . δέν 
tin τίποτε παραβαλλόμενα πρδς τδ μή
κος τής όδού τήν όποιαν οφείλω νά 
ίιατρέξω.

—"Α κύριε, άνεφώνησεν ή Πέτρινα 
φαιδρά χαί υπερήφανος, άναθαρρήσασα 
ίκ τών λόγων τού κ . Βουλφράν, άν 
ήθέλατε νά κάμετε άλλο Ιν βήμα.

— Νά ύπάγω πού ;
— Κάπου, όπου επιθυμώ νά σας 

οδηγήσω άπόψε.
— Μά πού εινε αυτδ τδ κάπου ; 

Πού θέλεις νά με όδηγήσης άπόψε ;
— Κάπου όπου ή παρουσία σας ο

λίγα μόνον λεπτά τής ώρας δύναται νά 
εχη αποτελέσματα λαμπρότατα.

— Άχόμη δέν είμπορέΐςνά μου είπής 
αύτό τδ μυστηριώδες μέρος ;

— ’Εάν σάς το Ιλεγα, θά άποτύχη 
εκείνο τδ όποϊον εγώ περιμένω έκ τής 
νυχτερινής έπισκέψεώς σας. ’Απόψε θά 
είνε καλός καιρός καί θερμός, ώστε δέν 
είνε φόβος μήπως κρυώσετε. Άποφα- 
σίσατέ το.

— Φαίνεται ότι είμπορεΐ τις νά έμ- 
πιστευθή είς αυτήν, είπεν ή δίδασκά· 
λισσα, άν καί ή πρότασίς της φαίνεται 
ολίγον... αλλόκοτος καί παιδαριώδης.

— Τότε λοιπόν γενηθήτω τδ θέλη
μά σου* θά σε συνοδεύσω άπόψε. Καί 
κατά ποίαν ώραν ορίζεις τήν εκδρο
μήν μας ;

— Όσον αργότερα τόσον καλλίτερα 
θά Ιπιτϋχγι.»

Τήν έσπέραν ό κ. Βουλφράν ώμίλησε 
πολλάκις περί τής νυκτερινής εκδρομής, 
άλλά δεν κατώρθωσε να λάδη εξηγή
σεις παρά τή ; Πετρίνας.

«Εΐξεύρεις οτι κατήντησες νά μου 
διεγείρης τήν περιέργειαν ;

— Τάχα καί τούτο μόνον δέν είνε 
αρκετόν ; Δέν σας εινε προτιμότερον να 
συλλογίζεσθε ΙκεΤνο τδ όποΤον μέλλει νά 
συμβή τώρα μετ’ ολίγον ή αδριον,παρά 
νά λυπήσθε δ ι’ έκεΤνο τδ όποΤον ήλπί· 
ζατε χθές ·,

— θ ά  ήτο βεβαίως προτιμότερον τού
το, εάν εγώ είχον αδριον τώρα πλέον' 
αλλα ποΤον μέλλον θέλεις νά συλλογί- 
ζω μ α ι; Τδ μέλλον μου είνε πολυ θλι- 
δερώτερον παρά τδ παρελθόν μου, διότι 
είνε Ιρημον καί σκοτεινόν.

— Ό χ ι, κύριε, δέν είνε έρημον καί 
σκοτεινόν, εάν συλλογίζεσθε τδ μέλλον 
τών άλλων ανθρώπων.»

Τοιαύτα συνδιαλεγόμενοι,διήλθον τήν 
έσπέραν.Πολλάκις ό κ.Βουλφράν ήρώτη- 
σεν Ιάν δεν ητο ώρα νά έχχινήσωσιν'άλλ’ 
ή Πέτρινα άνέβαλλεν όσον ήδύνατο.

Τέλος άνήγγειλεν ότι ήδύναντο νά 
έκχινήσωσιν. Ή  νΰξ ητο θερμή, ώς 
είχε προΐδη ή Πετρίνα, ητο νηνεμία, 
δέν είχεν ομίχλην, άλλ ’ Ινεκα τής θερ- 
μότητος «στραπαί Ιπυρπόλουν τδν ου
ρανόν. “Οτε ήλθον είς τδ χωρίον εδρον 
αυτδ χοιμώμενον, οΰδέν φως .εφαίνετο 
είς τά χλειστά παράθυρα, ούδείς θόρυ
βος ήκούετο, πλήν τοΰ θορύβου τού ύ* 
δατος δπερ Ιπιπτεν ύπεράνω τού φραγ
μού του ποταμίου.

Ώ ς πάντες οί τυφλοί, ό κ. Βουλ
φράν Ιγίνωσκεν άπδ μνήμης και έβλε
πε τρόπον τινά νοερώς τάς όδου,ς τού 
χωρίου άς διήρχετο. Έν φ  δέ έβάδιζον 
σιωπηλοί, ε ίπε '

«Τώρα εΐμεθα είς τής Φραγχίσκας.
— 'Ισα ίσα ΙχεΤ πηγαίνομεν' αλλά 

σάς παρακαλώ νά μή όμιλώμεν' Σας 
προλέγω ότι θα «ναβώμεν μίαν κλίμα

κα, εϋκολον καί ευθείαν’ όταν φθάσωμεν 
έπάνω θά ανοίξω μίαν θύραν, θά είσέλ- 
θωμεν καί θά μεΐνωμεν οσον θελήσετε, 
εν δύο λεπτά.

—̂ .α ι τί θά ϊδώ, άφ’ οδ δέν βλέπω.
— Δέν έχετε άνάγχην νά ίδήτε.
— Τότε πρδς τί νά έλθω ;
— Διά νά έλθετε. Έλησμόνησα νά 

σας εϊπώ οτι δέν πειράζει αν κάμωμεν 
θόρυβον. »

Είσήλθον είς τήν αυλήν εν φ  ήστρα- 
πτε καί ή αστραπή έδειξε τήν είσοδον 
τής κλίμακος είς τήν Πετρίναν. Ά νέ- 
βησαν, ή Πετρίνα ανοίγει τήν θύραν, 
εισάγει ελαφρά τδν χ. Βουλφράν χαί 
χλείει τήν θύραν-

Τότε εύρέθησαν εντός ατμόσφαιρας 
θερμής, δριμείας, πνιγηρά;.

Φωνή τις παχεϊα ήκούσθη λέγουσα-
« Ποιδς ε ίν ’ αύτού ; »
Ή  Πετρίνα έπίεσε τήν χειρα του 

κ . Βουλφράν ΐνα μή άπαντήση.
Ή  αυτή φωνή Ιξηχολούθησε *
« "Ελα τδ λοιπόν πλάγιασε, Κου

ρούνα.' 2
Ή δη δ κ . Βουλφράν Ιπίεσε τήν χεΤ- 

ρα τής Πετρίνας ΐνα εξέλθωσιγ.
’Ανοίγει τήν θύραν ή Πετρίνα χαί 

χαταβαίνουσι παραπεμπόμενοι ύπδ ψι
θυρισμών.

Μόνον 8τ ι έξήλθον είς τήν όδδν ε ί
πεν ό κ . Βουλφράν.

«  Ήθέλη^ες νά γνωζΐσω ·έήν τρώ
γλην όπου έκοιμήθης τήν πρώτην νύ
κτα τής έδώ άφίξεώς σου ;

— Ήθέλησα νά γνωρίσετε μίαν μό
νον τρώγλην έκ τών πολλών είς τάς 
οποίας χοιμώνται οί έργάται σας τοΰ 
Μαρωχούρ καί τών άλλων χωρίων, άν- 
δρες, γυναίκες, παιδί«, διότι έσχέφθην 
οτι, όταν καί σεΤς αναπνεύσετε τδν 3η- 
λητηριασμένον άέρα των Ιν μόνον λ ε
πτόν τής ώρας, θά ευαρεστηθήτε νά 
προστάξετε νά έξαχριβωθή πόσους δυ
στυχείς ανθρώπους θανατώνει. 2

("Επετκι συνέχεια) Π. I . Φερμποε

ΦΕΓΓΑΡΑΚΙ
Φ ε γ γ α ρ ά κ ι  ά ι γ α ν ά  

π λ έ ε ι  μ έ ό ’  ’ ς τ ΰ ν  ο υ ρ α ν ό  

<3άν ό κ α ψ ί δ ι  φωτεινό.
Σ ά ν  κ α ν δ ΐ ι λ α  κ ά θ ε  β ρ ά δ υ ,  

δ ί χ ω ς  ά ν α μ μ α  κ α έ  λ ά δ ι ,  

φ έ γ γ ε ι  μ έ δ α  ' ς τ δ  ό κ ο α ά δ ι .

“ Η θ ε λ α  ν ά  τ ο  κ ρ α τ ώ ,  

ά ά ν  τΛ ν  ά φ α ϊ ρ ά  μ ο υ  κ ι ’  α υ τ ό  

’ δ ώ  κ ’  έ κ ε ΐ  ν ά  τ ο  π ε τ ώ ,  

μ ά  π ο τ έ  ά ω ό τ ό  δ έ ν  μ έ ν ε ι ! 

Μ ι ά  τ ρ α ν ε ύ ε ι ,  μ ι ά  μ ι κ ρ α ί ν ε ι ,  

δ ε ν  ε ΐ ξ ε ύ ρ ω  τ ί  ' π α θ α ί ν ε ι !

Γ . Μ. Β γ ζ υ ι ι ν ο γ
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ι  u m  τα? mu&
Μ Ο Ν Ο Λ Ο Γ Ο Σ  Π Ρ Ο Σ  Α Π Α Γ Γ Ε Λ Ι Α Ν  .

"Ήτο άποφασισμένον, θά Ιγίνουμουν 
ναυτικός! Ή  ιδέα μ.00 ήλθε από IV*. . .  
μεγάλο κογχύλιον' δηλαδή μι« μέρα το 
έβαλα ’ςτδ αϋτί μοο καί αχούσα τή θά
λασσα: χ  ο u χ  ο υ . . .  χ ο υ χ ο υ χ ο υ  
. . . Έ τσι ε,χαμε το κογχύλιον . . . 
ώ , τί ώραία φωνή! είνε «ρά γε με
γάλη ή .θάλασσα ; Βλέπω ακόμη τη 
μητέρα μού πού μ® άπεκρίνετο «απέ
ραντη !»  καί άπλονε τα χέρι* της, μα- 
χρυά—μακρυά. Καί άπδ εκείνη την 
ημέρα ή επιθυμία ναφοσιωθώ, να πα- 
ραδοθώ εις τδ «απέραντο» αύτδ καί 
άγνωστο πράγμα, αντί να περιπατώ 
σαν τδ ζφο ’ςτήν ξηρά, Βέν μ® άφίνεν 
οΰτε στιγμή. Καί ό ένθουσιασμός μου 
έμεγάλωσβν άκόμη περισσότερο, όταν 
ήλθε νά μας Ιδη ’ςτδ χωριό μας ένας 
έξάδελφός μου, δ Πέτρος, σημαιοφόρος 
τοδ πολεμικού ναυτικού. Τί εύμορφη 
στολή 1 Εκείνα τδ κυανοδν τδ βαθύ τί 
ώραΐα θά ταιριάζη με τή θάλασσα τη 
γλαυκή καί μέ τδν ουρανό τδ γαλάζιο ! 
Ά μή εκείνα τά χρυσά σειρήτια και ή 
χρυσές άγκυρίτσες ; τί κομψές 1 Άμή 
τά.ταξείδια . . . σε άγνωστους καί σί 
άγριους τόπους, ποδ οί άνθρωποι ζω
γραφίζουν τά μοΰτρά τους, φορούν π τε · 
ρά ’ςτδ κεφάλι καί . . . σουβλίζουν 
τους αιχμαλώτου; των καί ύστερα τούς 
τρώγουν; Έ , αΰτά δεν τα βλέπει κα- 
νείς κάθε μέρα ί

Ό  έξάδελφός Πέτρος μου έλεγε 
συχνά: «Ξεύρεις, Λεωνίδα, χρειάζονται 
μαθηματικά, πολλά μαθηματικά διά νά 
μπή κανείς ’ςτή ναυτική σχολή.» Ά ,  
νά σας ’πώ τήν αλήθεια, αύτδ δέν μ® 
τρομάζει διόλου-. Κάμνω προσθέσεις μέ 
τρεις αριθμούς. Ξεύ.ρω τήν προπαίδεια 
της αριθμητικής ώς τδ 9 τοΰ πολλά- 
πλασιασμοδ. Καί σου καταφέρνω κάτι 
αριθμούς που ®ιν® τρέλα' προπάντων τα 
5 ' καί ξεύρετε, δέν etve εδκολο πράγ
μα ή ούρίτσα έκ®Ενη’ςτδν άέρα ... ψίττ!

Ή  μαμά έγίνετο άνω—κάτω άμα 
έσυλλογίζετο οτι δ υιός της θα έζοδσε 
ολφ ’ςτή θάλασσα. Ά λλά  εγώ την εί
χα καθησυχάση. Τής Ιλεγα δτι θά 
εδιάλεγα ένα καλό, μεγάλο καί γερδ 
καράβι καί ότι γ ι ’ αγάπη της δέν θά 
άπομακρύνδυμουν πολύ άπδ τήν πα
ραλία . . . Τέλος πάντων ολα ησαν 
αποφασισμένα, όλοι μ ’ έκραζαν άπδ 
τώρα «Ναύαρχο»—πράγμα που δέν με 
Ιχαμνε λίγο  υπερήφανο ! —  όταν δ 
μπαμπάς μέ ειδοποίησε δτι, γιά νά Βο- 
κιμάση τήν κλίσι μου, θά μ ’ Ιπερνε 
να περάσουμε τας διακοπας σέ μίαν 
παράλιον πόλιν, μέ συχνά ταξειδάκια 
καί θαλάσσιες εκδρομές.

Μόλις έφθάσαμε — καί φαντασθήτε

πειά τή χαρά μου, δταν είδα γιά πρώ
τη φορά τή θάλασσα 1 —¿γύρεψα τα- 
ξεϊδι. Ευχαρίστως ! Άναχωρήσαμεν 
μετά τδ γεδμα, μέ καιρόν θαυμάσιον.

Τδ άτμόπλοιον τρέχει σαν τδ πουλί 
. . .είμαι λαμπρά εις τήν ύγείαν μου 
. . . μένω δλονέν εις τδ κατάστρωμα. 
Ά λλά  έξαφνα . . . τί τρέχει, τί εινε 
λοιπόν ; Μήπως μ ’ έπείραξαν τά θα
λασσινά που έφαγα τδ μεσημέρι; . . . 
Γίνομαι ώχρίς, ίίστερα πράσινος · . . 
Κρυόνω καί ζεσταίνομαι συγχρόνως. . . 
αναγούλα τρομερή καί . . . αί συνέ- 
πειαι . . . εννοείτε πλέον κτλ . .  . 
"Ετσι έπέρασα όλο τδ διάστημα τοδ 
ταξειδιοδ ! Δέν είνε ανάγκη νά σας όρ- 
κισθώ δτι άπογοητεύθηκα μια γιά πάν
τα . Πάει καί τδ αξίωμα τοδ ναυάρχου, 
πάει καί ή βαθυκύανος στολή. Τί διά
δολο .1 Ό  Πέτρος δέν μου είχε κάμη 
ποτέ λόγον διά τά δυσάρεστα αυτά . . .  
Αδύνατον ! Κάθε φορά ποδ θά Ιμ- 
δαινα ’ςτδ πλοίο, θά μου ήρχετο ή ψυ
χή ’ςτδ στόμα. Ά ,δέν ήτον ζωή αυτή!

Παρηγορήσου, μητερούλα μου. Ό  
Λεωνίδας σου δέν θά γίνγι ναυτικός. 
Ποΐος θά τον έχεριποιεΤτο, δταν θά τον 
έπιανε ή ναυτία ; Ά λλο  επάγγελμα 
λοιπδν— επάγγελμα τής ξηράς. Διά- 
λεξέ μου δ,τι θέλης σΰ.

Κρίμα τής χρυσές άγκυρίτσες !
( Μ ίμ η β ις )  Κ ίΜ Ο Ν  Α λ ΚΙΔΗΣ

ΚΑΚΑ ΤΥΧΗ ΑΑΑΑ ΚΑΑΒ ΕΑΡ1ΙΑ

ΙΙαρετηρήσατε πόσον ή τύχη είνε 
καμμίαν φοράν κακότροπος, πώς της 
αρέσει νά μας παίζη άσχημα παιγνίδια ;

Δέν σας Ιτυχε νά βρέχη ακριβώς τήν 
ημέραν πού είχατε προσχεδιάση καμ
μίαν εξοχικήν εκδρομήν καί νά λάμπη 
δ ήλιος εν ολη του τη μεγαλοπρεπείς, 
δταν καμμία αδιαθεσία ή άλλο τίποτε 
σας άναγχάζη νά μείνετε εις τδ σπ ίτ ι;
Ή  τύ χ η .. .

Έξαφνα δέν σας πιάνει πονόδοντος ή 
πονοκέφαλος τήν στιγμήν που το επι
θυμείτε δλιγώτερον ; (άν καί πότε κα
νείς είμπορεΤ νά έπιθυμήση τέτοια πράγ
ματα Ή  τύχη. . .

Σας στέλλουν εν είσιτήριον διά τδ 
θέατρον, έν ψ  τήν Ιδίαν εσπέραν πρό
κειται νά υπάγετε εις μίαν συναναστρο
φήν. Πάλιν κακή τύχη ...

Νά μιά μελανιά μεγάλη μεγάλη 
επάνω είς τδ ώραΤο άσπρο χαρτί, ποδ 
ετοιμάζεσθε νά γράψετε συγχαρητήριον 
διά τήν εορτήν του πατρός σας. Ποΐος 
την ερριψε πάλιν ; Ή  κακή τύχ η ... .

Πρόκειται νάπαγγείλετε κάπου, είς 
τάς εξετάσεις π. χ. Ιν ποίημα' έξαφνα 
χάνετε μίαν λέξιν καί είνε αδύνατον 
νά την ενθυμηθήτε. Ποΐος πάλιν σάς 
έπαιξε αύτδ τδ άσχημον παιγνίδι ; Ή  ■

κακή τύχη, ω  χωρίς άλλο....................
Καί τώρα έτοιμασθήτε νάκοόσητε μία* 

σχετικήν ιστορίαν:
Είνε ή 22 Νοεμβρίου, ή ήμερα καθ’ 

ην ή .’Αντιγόνη έορτάζιι τά γενέθλιά 
της. Φέτος εισέρχεται είς τδ εικοστοί 
έτος τής ηλικίας της. Σάς φαίνεται 
όλίγον μεγάλη,μάραί μου άναγνώστριαι, 
δέν είν ’ έτσι ; Έ χετε δμως ύπομονήν! 
θά φθάσετε καί σείς γρήγορα είς αυτήν 
τήν ηλικίαν καί τότε θά ΐδήτε δτι δέν 
είνε έσχατόγηρος οποίος είνε εΐκοοι ' 
ετών. Λοιπδν ή ’Αντιγόνη έορτάζει το ” 
γενέθλιά τη ς. ’Επί τή εΰκαιρίς τκότ  ̂ ’ 
ό κ . Ίωαννίδης δίδει μεγαλοπρεκή! 
χορόν, του όποιου ήρωις καί βασίλισϊ«, 
καθώς λέγουν συνήθως, θά είνε ή αγα
πητή του θυγάτηρ. Ά λ λ ’ αύτδ 8έν 
συγκινεΐ καί πολύ τήν ’Αντιγόνην.Είνε 
καλή κόρη χωρίς καμμίαν ματαιοδοξίαν 
καί αγαπά τον χορόν, δπως βέβαια θέ 
τον αγαπάτε καί σεΐς, διά. τδν χορόν 
άπλούστατα.

‘Οπωσδήποτε ομως συλλογίζεται τήν 
εΰχαρίστησιν τής ώραίας πολυτελούς 
ενδυμασίας. Ποία κόρη είς τήν θέσιν' 
της δέν θά την έσυλλογίζετο ; Καί α
κριβώς τήν ημέραν εκείνην ήτο βί* 
6αια ή καταλληλοτέρα περίστασις' ή 
’Αντιγόνη θά έφόρει διά πρώτην φοράν 
μίαν θαυμασίαν ενδυμασίαν. . .

Πρέπει νά σας εΐπω έν πρώτοι; δτι 
ή ’Αντιγόνη δεν ράπτεται είς τάς με
γάλα; ραπτρίας τβΰ συρμοϋ— πράγμα 
τδ δποΐόν δέν την έμποίίζει νά είνε έν* 
δεδομένη πάντοτε κατά τόν τελευτβΐον 
συρμόν. “Εχει άπλούστατα ώς ράπτριαν 
μίαν νεαράν κόρην, άλλοτε συμμαθή* 
τριάν της, τήν οποίαν ή καταδρομή τής. 
τύχης ήνάγκασε τελευταίως να π pos- 
τρέξη είς τά χεράκια της, — δύο χεράκι* 
ομως τά δποΐα πραγματικώς Ικαμνοι 
θαύματα! Καί ομως δταν την προσέλββεν 
ή ’Αντιγόνη,δέν είχε καμμίαν πεπόίδιςβιν 
δτι ητο τόσον ικανή. Τήν προσέλαδεν 
εύθύς αμα εμαθεν οτι ειχεν ανάγκην ερ
γασίας,’ ευτυχής λογιζομένη διότι είμ· 
ποροΰσε νά της κάμη καλόν, νά την 
βοηθήση . . .  Ή  κόρη αύτή ώνομά- 
ζετο Μαρίχα ’Αργυρίου.

Σάς είπα δμως- οτι ή Αντιγόνη δέν 
μετενόησε ποτέ δ ι’ αυτό. Ή  ράπτριί 
της,' φύσει επιτήδεια καί καλαίσθητος, 
απέκτησε μετ ’ ολίγον καί πείραν,ένέδικ 
δε τήν αγαθήν της πελάτιδα δπως δέν 
ητο ένδεδυμενη καμμία άπδ τάς φίλας 
της, αί δποΐαι έξώδευαν τά διπλάσιε 
είς τά μεγάλα ραπτικά, καταστήματα)

Ή  Μαρίκα έχει καί Ιν άλλο μέγα 
προτέρημα* εινε πολύ ακριβής—καί 
ραπτρίας ακριβείς δέν συναντά τις κα* 
θημέραν, δέν είνε Ιτσ ι; δι ’ αυτό, άν - 
καί παρήλθεν ή Ικτη ώρα, ή Άντι· 
γόνη εινε ήσυχη διά τδ φόρεμά της. 
θ ά  Ιλθϊΐ εγκαίρως καί Ιτοιμον είς την
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εντέλειαν, είνε βεβαιότατη. "Αλλως τε, 
έχει πολλάς ασχολίας έν τψ μιεταξύ : 
Νά θαυμάση τάς άνθοδέσμας πού της 
έστειλαν— χαίτης έστειλαν πλήθος,καί 
τδ βραχιόλι πού της έχάρισε τδ πρωί δ 
πατέρας και τα ϊώρά που της έκαμαν αί 
θεΐαί της, οί θεΐοί της, οί έξάδελφοι καί 
αί έξαδέλφαι, καί νά άναγνώση τάς έπι- 
στολάς, τάς οποίας έλαβε πανταχόθεν. 
Πόσον ησαν καλοί καί εΰγενεΐς πρδς 
αυτήν '■

Ό  κώδων χτυπά! ’Ακόμη μία επι
στολή .

— Διά τήν Δεσποινίδα !
Ή  ’Αντιγόνη την αποσφραγίζει καί 

εκβάλλει επιφώνημα δυσαρισχείας.
Ά  !
Ή  έπιστολή είνε έκ μέρους τής Μα- 

ρίκας ’Αργυρίου, ειδοποίούσης δτι αδυ
νατεί νά στείλη τδ φόρεμα . . .  Ή  
Αντιγόνη απορρίπτει τήν επιστολήν με 
αγανάκτησιν.

—Έ τσι τα χάμνει πάντα 1 ψιθυ
ρίζει* μόνον εις αυτήν συμβαίνουν αΰτά 
τά πράγματα. Νά τί θά ’πή νά Ιχη 
κανείς να κάμη μέ ράπτριάν πού την 
είχε πρώτα φίλην. Καταχράται τήν θέ- 
σιν της . . . Είχαν δίκαιον αί φίλαι 
της . . . ’Επί τέλους τής τά πα
ραβλέπει κανείς όλα' άλλά διατί αυτή 
ή ανακρίβεια, καί μάλιστα σήμερα.; θά  
έπροτίμησε νά ευχαρίστηση καμμίαν νε- 
αν πελάτιδα, χωρίς άλλο ! '

Ή  ’Αντιγόνη αναλαμβάνει τήν Ιπι- 
στολήν.

— ”Ω, θεέ μου ! άνέκραξεν, άναγνώ- 
σασα δλίγας ακόμη γραμμάς. Ή  καΐ- 
μένη ! Δυστυχία! Έξηνύχτισε τήν 
μητέρα της άρρωστη καί ίσως ετοι
μοθάνατη. Πήγαινε γρήγορα ! είπε 
πρδς τδν υπηρέτην, δ όποιος περιεμε- 
νεν ΙκεΤ όρθιος τάς διαταγάς της.

— Που, κυρία ; ’Στής ραπτρίας ;
— “Οχι. Πες νά ζεύξουν την άμα

ξαν . θ ά  χάγω εγώ.
Μετά Ιν τέταρτον ή ’Αντιγόνη εύ- 

ρίσκετο είς την οικίαν τής Μαρίκας. 
Ή  γραία μήτηρ της ήτο καλλίτερα. 
Ό  κίνδυνος δεν ητο τόσιρ μεγάλος, 
δσον ενχεν ΰποθέση κατ’ άρχάς. Καί 
ευτυχώς δεν είχον ανάγκην άπδ τί
ποτε . . . Έπέστρεψε κατόπιν είς την 
οικίαν της καί έφόρεσε μίαν άλλην 
έσθήτα χοροΰ, ή δποία αν καί δέν ητο 
της ώρας, ητο δμως πολύ κομψή καί 
πολυτελής.

Τί νά γίνη ! Ή  τύχη ήθέλησε νά 
της παιξη κ.ακδν πα.ιγνϊδιον, από τα σκ- 
νειθισμένα τη ς . Ά λλά  δέν χατώρθωσεν 
αλλο, παρα νά της δώση αφορμήν να 
δείξη ακόμη μίαν φοράν τήν αγαθήν 
της χαρδίαν. Καί μήπως μέ τήν πα- 
λαιάν έσθήτα δέν διεσκέδασεν είς τδν 
ύραΐον χορόν ώς άν είχε τήν νέαν;

Φ α κ ίΩ Ν  Θ α δ ε ρ ο ε

ΓΥΜ ΚΑΙ ΘΙΡΑίίΑίΓϊΑ
[  Κ Α Τ Α  Τ Ο Ν  Α ΙΣ Ο Π Ε ΙΟ Ν  Μ Ϊ Θ Ο Ν  ]

' Η  ξ α κ ο υ σ τ ή  Ά λ ε ξ ί ί ν τ ρ α  

’ ς  τ ό  " Α ρ γ ο ς  σ ι ρ ώ τ ’  θ ψ ά ν τ ρ α  

π ο λ ύ  έ ρ γ α τ τ κ ή ,

τ ί ι ν  ώ ρ α  π ο ΰ  έ λ α λ ο ΰ Ο ε  

ό  π ε τ ε ι ν ό ς ,  ξ υ π ν ο Ο ΰ ε  

τ Λ ς  δ ο ύ λ ε ς  β ι α ό τ ι κ ύ ,

π ρ ’ι ν  τ ά ό τ β ρ ά κ ι α  ο ό ύ ό ο υ ν  

τ ό ν  ύ π ν ο  τ ο υ ς  ν ά ψ ί ΰ ο υ ν ,  

ν ά  τ ρ έ ξ ο υ ν  'ς  τ ά ρ γ α λ ε ι ά

Μ ’  α ύ τ έ ς  γ ι ά  ν ά  γ λ υ τ ώ ΰ ο υ ν ,

* ς  τ ό ν  ύ π ν ο  ν ά  τ ο  ό τ ρ ώ ά ο υ ν  

κ α ί ,  ν ά χ ο υ ν  τ ε μ π ε λ ι ά ,

τ ό ν  π ε τ ε ι ν ό  ά ρ π ά ζ ο υ ν ,  

μ ε ό ά ν υ χ τ ά  τ ο ν  ο ψ ά ζ ο υ ν  

’ ς  τ ή ν  ί δ ι α  τ ο υ  φ ω λ ι ά .

Μ ’ ά ν τ ί  ν ά ν α π α υ θ ο ΰ ν ε ,  

ά λ λ ο ι  τ ο υ ς  1 θ ά - π ε ρ ν ο ύ ν ε  

χ ε ι ρ ό τ ε ρ η  ζ ω ή .

Γ ι α τ ’  ή  π υ ρ ά  τ ο υ ς  τ ώ ρ α ,  

μ ή  ξ ε ύ ρ ο ν τ α ς  τ ή ν  ώ ρ α ,  

ξ υ π ν ά ε ι  π ι ό  π ρ ω ί .

I .  Γ. Γ γ α ν ν ο ϊ κ ο ς

Θ Λ Ι Β Ε Ρ Α  Α Π Ο Κ Α Λ Τ Ψ Ι Σ
Δέν είξεύρετε τί έμαθα, τί έμαθα 

πρό ολίγου ! . .  ’Ακόμη δέν ήμπορώ νά 
συνέλθω.. .  - Είμαι άνω-χάτω .. . .  Ή 
μικρά.. .  οχι δέν θά σας εΐπω τόνο- 
μά της — ενα κοριτσάκι χαριτωμένο, 
που όλος δ κόσμος το άγαπά, καλόν, 
φιλόπονον, ευπειθές, ενα κοριτσάκι πού 
το ενόμιζα σχεδόν τέλειον — τί χάμνει 
νομίζετε; Νά ! χωρίς τήν άδειαν τής μη
τέρας πέ^νει λιχουδιές άπδ τδν μπουφέ.

Δέν εινε πολλές ήμερες ποδ εύρίσκε* 
το μέ τήν μητέρα της είς τήν τραπε
ζαρίαν καί εχαμνε τδ αγγλικό της θέμα. 
Έφαίνετο όλη βυθισμένη είς τήν εργα
σίαν της, έζήτει είς τδ λεξικόν τάς λ έ 
ξεις που δέν ήξευρε, έσχέπτετο καλά 
πριν γράψγι κάθε φράσιν, έπρόσεχε πολύ 
είς τήν όρθογραφίαν, τέλος πάντων είρ- 
γάζετο όσιρ τδ δυνατόν καλλίτερα, όταν 
ή ύπηρέτρια είσήλθε νά εΐπη είς τήν κυ
ρίαν της οτι επρεπε νά ύπάγη νά ίδη 
κάτι τι είς τδ δωμάτιδν της.

Μόλις ή μητέρα της έξήλθεν, ή μι
κρά κόρη άφησε τήν γραφίδα με μεγά* 
λην αταραξίαν, ώς νά το είχε προσχε- 
διασμένον, έσηκώθη, διηυθύνθη πρδς τδν 
μπουφέ—ή άν θέλετε έλληνικά πρδς τδ 
¿ ψ ο φ υ λ ά χ ι ο  ν ,— καί άνοιξε σιγά- 
σιγά την θύραν του. . .  Ή το Ιτοιμη νά 
βάλν; τδ χέρι μέσα ’ς έ’να πιάτο, δταν 
Ινας κρότος είς 'τδ πλησίον δωμάτιον

τήν εκαμε νά διστάση καί να ξανακλεί- 
ση τδν μπουφέ. Άφ.’ οδ εγινεν ησυ
χία. άνοιξε πάλιν τήν θδραν, έδιάλεξε 
τδ μεγαλείτερον δαμασκηνόν άπδ τδ 
βάζον τής κομπόστας, άρπαξε γρήγορα 
-γρήγορα δύο κουραμπιέδες από Ινα 
πιάτο, ώθησε τήν θύραν νά κλείση κβί 
ετρεξε νάναλάβη τήν θέσιν της προ τής 
τραπέζης... “Οταν έπέσπρεψεν ή μη
τέρα, τδ μεν δαμασκηνόν είχε χαταδρο- 
χθισθή, οί δε κουραμπιέδες είχον φυ- 
λαχθή βαθειά εΐς την τσέπην. Ή  μ ι
κρά Ιγραφεν ήσυχώτατα καί ή μητέρα 
της δέν ΰπωπτεύθη τίποτε.

Νά τρώγη κανείς λιχουδιές ο,τι ώρα 
τύχη, έν φ  τρώγει είς τδ· τραπέζι τόσα 
ώραΤα καί ορεκτικά πράγματα, ώ τί 
λαίμαργος πρέπει νά είνε ! Ν ’ άπατοι 
κάνεις την μητέρα του, ή δποία του Ιχει 
τόσην εμπιστοσύνην, ή δποία τον αφίνει 
μόνον, ή δποία δέν κλειδόνει τδν μπου
φέ οδτε τήν πρωτοχρονιάν ποδ είνε γε
μάτος γλυκύσματα, ώ  τ ί κακός; τί κα
κόπιστος πρέπει να είνε !

Ά λλά , άπ ’ όλα αύτά, ξεύρεις,μικρά 
κόρη, της όποιας δέν θέλω να εΐπω τδ 
δνομα, τί μ ’ έλύπησε περισσότερον; 
Μ ’ έλύπησεν ή ήσυχία μέ τήν όποιαν 
Ιξανάρχισες νά γράφης, μ ’ έλύπησε τδ 
ίίφος έκεΐνο τής άθωότητος τδ απατηλόν, 
ποδ κατόρθωσες νά προσποιηθής καί να 
δείξης. Καί ομως ήσυχη δέν ήσουν μέ
σα σου I

Ά ν  ήσουν πραγματικώς, θά Ιβάδιζες 
τόσον σιγά πρδς τδν .μπουφέ ; θά τον 
άνοιγες μέ τοσιρ μεγάλην προφύλαξιν ; 
θά Ικοχχΐνιζές καί θά έτρεμες όταν ήκου - 
σες τδν κρότον; καί επί τέλους θα 
κατεβρόχθιζες εκείνο τό· δαμασκηνόν 
γρήγορα -  γρήγορα καί στρέφουσα τήν 
κεφαλήν δεξιοί καί αριστερή τόσον α
νησυχώ; ; Τδ ήξευρες λοιπδν 3τι Ικα- 
μνες κακόν, ότι εκαμνες έγκλημα ; θ ά  
μου ’πης ίσως ότι δεν το ήξευρες ότι 
είνε τόσφ κακόν πράγμα. Έ στω ! Μία 
κόρη άνατεθραμμένη ώς συ, θά ητο 
τφ οντι ανίκανος νά διαπράξη μίαν τό- 
σιρ κακήν πραξιν έν γνώσει καί έκουσί' 
ω ς . Ά λλά  πώς λοιπόν νά όνομάσωμεν 
έκείνην που έκαμες σύ ; Νά σου το 
είπω καθαρά καί ξάστερα : όταν πέρ- 
νη κανείς πράγμα που δέν εινε ίδικόν 
του, κ λ  έ π τ ε ι, ο3τε πολύ οδτε ο
λίγον !

Θά διαμαρτυρηθής, θά φωνάξης, θά 
με είπης πολύ αυστηρόν'θάντιτάξης οτι 
τί ητον δά αύτδ που ’πήρες : ενασαμά' 
σκηνο καί δύο κουραμπιέδες. Ναι μάλι
στα ! δέν ητο τίποτε, τδ παραδέχομαι- 
Ά λλα  τδ ξεύρεις οτι κλέπτοντες από 
μικρά πράγματα, κλέπτοντες τούς γο
νείς των κατ’ άρχάς, οί μεγάλοι, οί 
αληθινοί χλέπταί πού σου προξενοδν 
τόσον τρόμον, εμαθον κατόπιν νά κλέ“ 
πτουν πολύ καί παντοδ;
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Ίδόύ πολύ δυσάρεστα πράγματα, 
σκληραί καί σοβαραί επιπλήξεις, ε ; 
Ά λλα  προς ποιους νά τας κάμη κανείς, 
χ·ι οχ ι  προς εκείνους οί όποιοι το αξί
ζουν ;

Ά ν  ή Πρωτοχρονιά πρόκειται να 
κάμγι λαίμαργους, κοράσια Ικανά νά 
πέρνουν μόνα των ο,τι δέν τοις ανήκει 
διά νά ικανοποιούν τήν λαιμαργίαν των, 
προτιμότερον θά ητο νά μή Ερχεται πο
τέ ή Πρωτοχρονιά αυτή !

Τ ί λέτε και σείς ;
Λ έ α ν δ ρ ο ς : Β ε ν ο τ ι μ ο ε

Η .ΙΕΓΜΗΤΕΡΑΕΥΧλΡΙΣΤΗϊΙΣ
,Τό δώμα εξοχικής τίνος οικίας άν- 

τήχει άπό ζωηράς και εύθυμους φωνάς. 
Έννόει τις αμέσως οτι δεν επρόκειτο 
ούτε περί πολιτικής οίτε περί άλλης 
σοβαρας συζητήσεως, μεταξύ άνδρών ώ 
ριμων καί σκεπτικών. Αΐ φωναί ΙκεΤναι 
ησαν διαυγείς, μεταλλικοί', εύηχοι, αρ
μονικοί, νεανικαί τέλος πάντων άποτό» 
μως άντηχούσαι καί συγχρόνως κυλιό- 
μεναι αί μέν επί των 5έ, ώς τά κύματα 
ρύακος παρερχομένου έν σπουδή. Έ 
καστη— θά «ίσαν πέντε ή εξ, — προσε- 
πάθει νά γίνη ακουστή, όταν ήρχετο καί 
συχνά πριν νά Ιλθη ή σειρά της. Ά- 
ναμφιβόλως επρόκειτο περί θέματος 
πολό ενδιαφέροντος.

Πολύ ενδιαφέροντος, μάλιστα. Έπρό- 
κειτο νά μάθωσι τί ήγάπα καθείς περισ
σότερον.

— Έμενα,ειπεν ή Ευρυδίκη, μάρέσει 
νά διαβάζω εύμορφες ιστορίες 1

— Έμενα, άνέκραξεν δ Κριτών, νά 
πηγαίνω περίπατο καβάλα 1

— Έ γώ, ειπεν ή μικρά Ελένη έρυ- 
θριώσα, διότι Ινόμισβν έαυτήν ύποχρεω- 
μένην νά έκφραση τον πλέον ενδόμυχον 
στοχασμόν της—έγώ ήθελα νά είχα μιά 
εύμορφη κούκλα σάν τής Πόπης.

— Εμένα, άνεκραξεν ό Τόνης, απ’ 
όλα μάρέσει πειό πολύ το τουφέκι που 
θά μου χαρίβη ό μπαμπας του χρόνου- 
Δεν Θάφήσω πέρδικα καί λαγό. Σάλτσα 
πού θά γλύφετε τά δάκτυλά σας. . .  νά 
ίδήτε άμα ποΰ θά έχω το τουφέκι μου.

— Έ γώ άγαπώ καλλίτερα το περι
βολάκι μου, ειπεν ό Τάκης. Δέν υπάρ
χει πειό ευχάριστο πραγμα παρά νά 
βλέπη κανείς νά μεγαλώνη 6,τι έφύτευσε 
καί νά φυτρώνη ο,τι Ισπειρε.. .Έ χω  
κάτω ώραΤες άνεμώνές που θάνοίξουν 
τώρα.Έρχεσθε νά τας ίδήτε ; θά γίνουν 
κατακόκκίνες. . .

Άλλ’ ό Κρίτων διεμαρτυρήθη:
— "Οχι,καλλίτερα νά πηγαίνη κανείς 

μέ τό άλογο. . .
— "Ο χι! καλλίτερα νά δγαίνη κυ

νήγι !
— Στής εύμορφες Ιστορίες τά βρίσκει

κανείς ολα, όπέλαόεν ή Ευρυδίκη·. Τα- 
ξειδεύει, κυνήγα, χορεύει, βλέπει τά 
περιεργότερα πράγματα..

- -  Ναί, μά ’ςτά ψέμματα.
— "Οχι ! είνε σαν νά ήταν αλήθεια. 

Ά φ 1 οδ πολλές φορές γέλα καί πολλές 
φορές κλαίη. ■ -

— Άμή τό πεπόνι μου ! τό πεπόνι 
μου ; ! Εεύρετε ’ς τό περδολάκι μου Ιχω 
κ ’ένα πεπόνι.Τί ώραΤο, τί γλυκό ποΰ θά 
ε ίνε . Δέν το αλλάζω ο ύτε ,. .

— Μάλιστα ! διέχοψεν ό Κρίτων. Σου 
χαρίζω χίλια πεπόνια, δέκα χιλιάδες 
πεπόνια γιά τό Μαΰρό μου, τό αλογάκι 
μου.

— Έ γώ σοΰ χαρίζω χίλια αλογάκια, 
γιά την κούκλα τής Πόπης.

— Ά φ ’ ου σοΟ άρέση τόσιρ, πάρτην 
αγαπητή μου! είπε φωνή γλυκύτερα 
άπό όλα; τάς άλλας, ή όποια έως τώρα 
δέν εϊχεν όμιλήση ·

Ή  φωνή αϋτη άνήκεν εις κοράσιον 
δώδεκα δεκατριών ετών, μέ συμπαθή 
καί εκφραστικήν φυσιογνωμίαν, μέ τρό
πους εύγενεϊς, προσεκτική, περιποιη
τική πρός όλους. Ώνομάζετο Πόπη Καί 

ήτο θυγάτηρ τών ιδιοκτητών τής αγρο
τικής εκείνης οικίας, δεχόμενη τήν η
μέραν έκείνην μετά τοΰ αδελφού της 
Τάκη τον φίλον των Κρίτωνα, τήν φί
λην των Ελένην καί τά έξαδέλφια των 
Εύρυδίκην καί Τόνην. ΙΙροσφέρουσα 
τόσον έλευθερίως.την κούκλαν της είς 
τήν μικράν ’Ελένην, Ιχυψε πρός αυτήν 
μέ θελκτικόν μειδίαμα καί την ήσπάσθη.

— "Οχι I όχι I ειπεν ή μικρά τετα- 
ραγμένη. Δε* σού τηνΊζήτησα, Πόπη 1 
Δέν ήθελα τή δική σου 1 δέν τη θέλω I

— Τό ξεύρω, ’Ελένη μου, ότι δέν 
μού την έζήτησες. ’Αλλά άφ ’ οδ σού 
αρέσει τόσον, είνε μεγάλη εδχαρίστησις 
γιά μένα νά σού την χαρίσω. Σε παρα
καλώ λοιπόν, μήν άρνηθης.

—- Αλήθεια, άνέκραξεν Ιξαίφνης ό 
Κρίτων. Μόνον ή Πόπη δέν μας ειπε 
τ ί της αρέσει καλλίτερα. Πε μάς το, 
Πόπη !

— Ναί, ναί, Πόπη.
— Δέν ξεύρω καλά καλά.
— Πώς ! δεν ξεύρεις τί σου αρέσει 

περισσότερον ; τί σου προξενεί τήν με- 
γαλητέραν εύχαρίστησιν;

— Δέν το ξεΰρει ! ! άνέκραξεν ή 
Ευρυδίκη έκπληκτος.

— Υπάρχουν τόσα ευχάριστα πράγ
ματα !

— Ναί’ άλλά ποΤον,γιά σένα, είνε τό 
πλέον εδχάριστον από όλα τά άλλα ;

— Νά σας ’πδ λοιπόν ; Νά πάρη ή 
Ελένη τήν κούκλα μου 1

Τούτο έλέχθη μέ τόσην αλήθειαν, 
ώστε ή Ελένη, ή μικροτέρα τής συν
τροφιάς, διότι μόλις ητο έπταέτις, ή- 
γέρθη, μέ τούς μεγάλους της γαλανούς 
οφθαλμούς λάμποντας άπό εδγνωμοσύ-

νην, περιέβαλε διά τών χειρών τόν λαι
μόν τής Πόπης καί την ήσπάσθη μέ &ν 
εγκάρδιον ε υ χ α ρ ι σ τ ώ .

— Είνε πολύ ευγενες πραγμα νά αΐ- · 
σθάνεται κανείς εδχαρίστησιν όταν προ- 
ξενή τοιαότην εις τάς άλλας, ειπεν ό 
Κρίτων. Ά λλά  δέν πρόκειται ακριβώς 
περί τούτου. Πρόκειται περί τό τί ευ
χάριστε" καθένα, τόν ίδιον, τόν εαυτόν 
του.

— Έ γώ  δεν βλέπω γιατί δέν εινε 
τό ίδιο }

Ό  Κρίτων ήτο ό νεανίας της συντρο
φιάς.Ή το δεκαπενταετής καί ώμίλει ώ- 
ραΊα,αγαπών τό ρητορικόν δφος,προπάν
των άφότου ήρχισε νά παραδίδεται Δη- 
μοσθένην. Είς τήν άπάντησιν τής Πόπης 
προσέκλινε μέ ύφος κάπως ειρωνικόν:

«Περίφημα ! Ά λ λ η  ήδονή δέν υπάρ
χει άπό την αρετήν. Έ ν τούτοις υπο
στηρίζω καί επιμένω οτι συγχέομεν 
τούς όρους. Όμιλοΰμεν περί ήδονής, 
περί εύχαριστήσεως, περί προτιμήσεως. 
Είνε θαυμαστόν νά θυσιάζεται κανείς, 
άλλ ’ αύτό δέν αποτελεί ήδονήν. Ή  ή
δονή, ή εδχαρίστησις μας είνε τι τό ό
ποιον μας άφορφ π ρ ο σ ω π ι κ ώ ς . Ό 
ταν κάμνη ζέστην καί τρώγω Ινα πα- 
γωτόν, δεν είνε τό ίδιο πραγμα ώς νά 
το Ιτρωγεν ό γείτων μου. Ό ταν κα- 
βαλικεύω τό άλογό μου, δέν αισθάνομαι 
τό ίδιο πράγμα που θά αίσθανόμουν άν 
το έκαβαλίκευεν άλλος είς τήν θέσιν 
μου, διότι τότε θά έγινόμουν έξω φρέ
ν ω ν . . .Λοιπόν, δέν σου αρέσει τίποτε 
Ισένα;

— Ώ  ναί, άπήντησεν ή Πόπη, μει- 
διώσα. Άγαπώ πολλά πράγματα1 α
γαπώ τά πουλιά, τά άνθη, τόν βοτανι
κόν κήπον, τά μουσεία, τόν περίπατον, 
τήν μουσικήν. · .

["Επειαι το τίλος]
Κ ίΜ Ω Ν  ΑΛ Κ Τ ΔΗ Ε

0  ΚΑΚΟΣΜΑΓΟΣ
Μιά φορά—εινε πλειά καιρός άπό 

τότε,— ένας κακός μάγος έκλεψε ενα 
αγοράκι και Ινα κοριτσάκι καί τα Ιπή- 
γεν είς τό σπήλαιόν του. Τήν απαισίαν 
τέχνην του τήν ειχε μάθη άπό.εν βι- 
βλίον μαγειών, τό οποίον είχε καί Ιφί- 
λυττεν ώς τόν πολυτιμότερόν του θη
σαυρόν.

Ά λλά  όταν ό κακός μάγος έφευγε 
καί άφινε τά παιδία μόνα, τό αγόρι, τό 
όποιον είχε χατωρθώσνι νά εύρη τό κλειδί 
έδιάβαζε κρυφά τό πολύτιμον βιβλίον.

Σπανίως ό μάγος άφινε τά παιδιά να 
έξέρχωνται άπότό σπήλαιον. Τά Ικρά- 
τει ΙκεΤ αιχμάλωτα διά νά τα προσφερη 
αργότερα θυσίαν καί ολοκαύτωμα εις 
τό Πονηρόν Πνεύμα. Έ ν τούτοις μίαν
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ημέραν πού ό μά^ος είχε φύγνι πολύ 
ενωρίς, τό άγόρι ειπε εις τήν αδελφήν 
του:

«Νά καιρός νά φύγωμεν. Ό  κακός 
άνθρωπός πού μας κρατεί φυλακισμέ
νους, δεν είνε εδώ. *Δς φύγωμεν λοι
πόν καί άς τρέξωμεν όσον βαστούν τά 
πόδια μ ας.»

Ειπε, τήν Ιπήρε άπό τό χέρι καί I- 
τρεξαν μαζί ολην τήν ημέραν.

Τό μεσημέρι έπέστρεψεν ό μάγος 
καί είδε ότι έλειπαν τά παιδιά. "Ηνοι- 
ξε τό μαγικόν του βιδλίον καί έμαθε 
πρός ποίον μέρος είχον διευθυνθή.

"Ηρχισεν αμέσως νά τρέχη πρός χα- 
ταδϊωξίν των καί καθώς είχε μεγάλα πο
δάρια, Ιέν ήργησε νά τα φθάση. Τά 
παιδια ήκουσαν από πίσω των τήν φω
νήν του καί τό κοράσιον κατατρομαγμέ- 
νον, είπε πρός τόν αδελφόν του:

« Αδελφέ, αδελφέ, έχαθήκαμεν! Ό  
κακός άνθρωπος μας Ιφθασε καί φαίνε
ται πολύ θυμωμένος.»

.Τότεό μικρός ΙνεθυμήΘη τί είχεν ά- 
ναγνώση' είς τό βιδλίον εκείνο.. . .  Έ- 
πρόφερε μίαν λέξιν μαγικήν καί αμέσως 
ή αδελφή του μετεμορφώθη εις ψάρι, 
έν φ  αυτός έγινε μία μικρά λίμνη, 
μέσα είς τήν οποίαν τό ψάρι ήρχισε 
νά κολυμόα.

Ό ταν Ιφθασε πλησίον τής λίμνης ό 
μάγος ένόησεν ότι του είχαν χάμή μα
γείας καί έφώναξε πλήρης θυμού:

«Σταθήτε καί τώρα έγώ θά σας 
δείξω ί»

Καί έτρεξεν είς τό σπηλαιόν του νά 
φέρη δίκτυα διά νά πιάση τό ψάρι. 
Ά λλά  ό αδελφός καί ή αδελφή έγιναν 
εν τφ  μεταξύ πάλιν άνθρωποι, Ιχρύφ- 
Θησαν, έκοιμήθησαν καί τήν άλλην η
μέραν ΙξηκολούΘησαν τόν δρόμον των.

Οταν ό μάγος επανήλθε μέ τό δίχτυ, 
δέν εδρε πλέον λίμνην, άλλά ενα πρά
σινον λειβάδι καί ίν  μικρόν έλος είς τό 
όποιον ήμπορούσε νά πιάσφ, άν ήθελε, 
βατράχους, άλλ ’ όχι καί ψάρια .. .

"Ηρχισε πάλιν αμέσως νά χυνηγφ τά 
παιδία καί πρός τό έσπέρας σχεδόν τα 
Ιφθασε. Τα παιδία ήκουσαν πάλιν τήν 
θυμωμένην φωνήν του.

« Αδελφέ αδελφέ! είπε .τό κορι
τσάκι, έχαθήκαμεν. Ό  κακός άνθρωπος 
είνε πάλιν άπό πίσω μ α ς !»

Αλλα τό αγόρι έπρόφερε πάλιν μίαν 
από τας λέξεις πού τον είχε μάθη τό 
μαγικόν βιδλίον καί άμεσος μετεμορ- 
φώθησαν, αότός μεν είς εκκλησίαν ή 
δέ αδελφή του εις άγίαν Τράπεζαν.

Όταν δ μάγος Ιφθασε πλησίον της 
’Εκκλησίας,ένόησε τήν μαγείαν καί ήρ- 
χισε νά φωνάζή καί νά φοβερίζη: «  Άφ ’ 
ού δέν μπορώ νά σας πιάσω,θά σας βάλω 
φωτιά καί θά σας κάμω στάχτη !.»

Καί εγύρισεν είς τό σπηλαιόν του νά 
φέρη φωτιά* Έ ν τω μεταξύ όμως τά

παιδία άνέλαβον τήν πρώτην μορφήν 
των, έκρόφθησαν, έκοιμήθησαν καί τήν 
τρίτην ημέραν, έξηχολοόθησαν τόν δρό
μον των.

Οταν ό μάγος επέστρεψε με τήν 
φωτιά, έσχόνταψε επάνω εις ενα βράχον. 
Έξαλλος άπό Θυμόν, έτρεξε πάλιν κατά 
τών παιδιών.

Πρός τό εσπέρας τα Ιφθασε. . .  Διά 
τρίτην φοράν τό κοριτσάκι εφώναξεν ότι 
ησαν χαμένοι’ αλλά καί πάλιν τό παι

διού έπρόφερε τήν μαγικήν του λέξιν 
καί έγιναν αυτός μέν άλώνι, ή δέ α
δελφή του ένα σπυρί σιτάρι έπάνω .’ς τό 
άλώ«ι.

Αμέσως ό κακός μάγος μετεμορ
φώθη είς μαύρον πετεινόν καί έτρεξε 
γρήγορα- γρήγορα πρός τό σιτάρι διά 
νά το φάγη. Ά λ λά  τό παιδίον Ιγινεν 
άλώπηξ, έτρεξεν επάνω εις τόν μαϋρον 
πετεινόν καί τον κατίφαγε.
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w w i m  m  m m m ,

'Ε ρ χ ο ν τα ι, έρχοντα ι ό Χ ο νέν ,ένβ -έν *,8 ύ ο -δ ύ ο , 
π ολλά μ α ζ ί, έρχοντα ι εις τό  ΓρκφεΤόν (noy τά  
Δ ε λ τ ία  τή ς  έγγραφης,. τ ά  όηοΓα Ιβ τε ίλ α μ ε ν  μέ 
τό  προηγούμενον φ υ λ λ ά δ ιο ν .. .  Ή  προθυμία των 
φίλω ν μου cTvs ανάλογος μ έ  τη ν  αγάπην τω ν, 
"Οσ<ρ περισσότερόν μ ι  αγαπούν, τόσον ενωρί- 
τέρ α  σπεύδουν νάνανεώσσυν τη ν  συνδρομήν των, 
Τ β ς  θερμας μου ευχαρ ισ τίας  ει’ς μ αζί δλους το ν ; 
προθύμους κ α ί τα κ τ ικ ο ύ ς , Κ α ί to ic í ta t  ελπίζω  
να φανούν μ έ χ ρ ι  ttA vvC  ¡¡Λ<& ¿ r t f a tp / r t o c  ο! 
συνδρομηται μου.

Σ » ΰ  έστάλησαν τ α  φύλλα πού μου ίζή τησ ες , 
A m t b r  P é i a r .  Ή  επ ισ τολή  σου ?λη ευωδιάζει 
από το  άρωμά σου, αν χ α ί την έγραφες υπό την 
α γ γ λ ικ ή ν  ο μ ίχλην , ή  όποία ήτο  τόσω π υκνή, 
ώ στε ε ίχ ες  άνάψη φ ω ς .. '.  Πόσον θά ένθυμήσβι 
κ α ί 6ά έπ ιθυμής τήν Ε λ λ ά δ α  μ α ς, τη ν  φωτεινήν 
χ α ί ηλιόλουστο ν ! Φ αντάσου δ τ ι έως τ ά  μ έαα  του 
Δ εκεμβρ ίου  εέχομεν έδώ ανο ιξ ιν . ’Α π ό χθές μό
νον ηρχισε χρύον κ α ί συννεφιά.

Δ εν  έξεδόθησαν ά χό μ η  τ ά  φυλλάδια που πε
ρ ιμ ένε ις , Φ ά ζ γ ιξ  α γα π ητέ· θά έκδοθοΰν γρήγορα 
χ α ί θά τ α  λάβης. Ή  υπομονή είνε τόσον πολύ
τ ιμ ο ν  π ρ α γμ α , ώ στε δεν πρέπει χάνεις νά την 
χ ά ν η  ευ κ ο λ *  . .  Κ α ί μ ία ν  μ ικράν παρατήρησιν. 
Τ ά ς  λύσεις ά λλο τε  νά μού τβς οτέλλης  ε ις  χω
ριστόν φΰλλον χάρτου χ α ΐ δχ ι μ α ζ ί μ έ  τη ν  επ ι
στολήν.

Σ ο υ  έσ τε ιλ α  τόν Ιδ ο ν  χ α ί 16ον τόμον, Λ ιλ ή  
Λ ο γ ιω τά το υ . Σ υ λλυ π η τή ρ ια  κ α ί έχ  μέρους μου 
εις  τή ν  αγαπ ητήν Ε λ π ίδ α . "Ο τα ν  μ !  τό  χαλόν 
έλθης ε ις  τά ς  ‘Αθήνας, νά  περάσ^ς άπό τό Γ ρ α - 
φ ε ΐϊν  μου νά σε γνωρίβω.

"Α λ λ α ς  π ν ευ μ κ τ ιχ ά ί ασκήσεις νά μου στείλ-ρς 
A evxt) μου Β ιβΛ ίττα . Α ΰ τα ί πού μου έστειλες 
ι ιν ε  πολυ γνω σ το ί. Κ α ί μ ή  λησμονής νά  σ ημ ειω - 
νης μ α ζ ί χ α ί τάς λύσεις τω ν , δ ιό τ ι δέν ϊχ ω  κ α ι
ρόν νά τα ς  μαντεύω  εγώ . Λ ο ιπ όν , θά μου γράφρί 
τω ρα τα κ τ ικ ά  ;

Σ ε  συγχαίρω  δ ιά  τ ά  ώραΓά σου κ α ί ενγενή  
π α τρ ιω τ ικά  α ισ θήματα , Τ ιο Μ ο μ εν σ  ΤιφΜρρησΓε 
(α υ τό  τό  ψευδώνυμον νά κράτησης. ) Κ α ί η  ά λ 
λ η  σου ή  ιδέα  μού ήρεσε πολύ, μ ά λ ισ τα  δπως 
τ η ν  έχφράζεις 'ς · Π ρ έπ ε ι όλοι μας νά έργασθώ- 
μ εν , πρέπει νά χαταστήσω μεν φίλους τής 
«Δ ιαπ λασεω ς· τούς φίλους τούς όποίους ά -  
γαπ ώ μεν.»  Ε ύ χ ομ α ι νά το  εκ τελ έσ η ς , νά σε 
μ ιμηθούν δέ κ α ί ο ί άλλοι μου φ ίλο ι.

Έ ν α  φ ιλ ά χ ιέ χ  μέρους μου  χ α ί τή ν  μιχράν 
μου φ ίλην Μ ε τα ξ ία ν ' πού τη ν  έχ ε ι ίνθουσιβση 
ό Έ π τα βουν ίσ ιος  Δράκος. Ε ύ χ ο μ α ι νά π ροχω ί 
ρήση γρήγορα ί ίς  τό γράψ ιμον, ώ στε νά ή μ π ο -  
ρέσν) να μου γραψί] μόνη της.

Π Η Ε ΥΜ Α ΤΙΚ Α Ι ΑΣΚΗΣΕΙΣ
ά ί  ^ ύ σ ε ι ί  α ΐέ Α Λ ο τ ζ α ι μ έ χ ρ ι  1 7  Ί α γ ο ν α ρ ίο ν .  

9 5 0 .  Α ε ξ ί γ ρ ίφ ο ς .

Τ ό  πρώτον είνε πρόθεσις δ ιττώ ς εχφερομένη. 
"Ο π ου τό  δεύτερον χρατεΓμαχράν ή λύπη μ ένε ι. 
Κ α ί σχεϋος τ ι  μαγειρ ικόν τό σύνολον σ η μ α ίν ε ι.

Έηάλη ί α *  Άεχιμήθουε τ ο ϋ  Η«|η|>«τιη{. 
9 5 1 .  ΐ τ ο ιχ ε ε ό γ ρ ίφ ο ς .

Δ ιώ ξε  γα  χ α ί βάλε νΓ 
χ α ί άμ ϊσα ις θά γενή 
ένας γέρων σεβαστός 
αυτοχρατωρ ξαχαυατος.
*£«ά\η ΰ«δ Ρφηγ«φ{ου Βαταγλιν ν̂,

9 5 2  —  9 5 4 .  Π ιρ ίφ ρ ί β ι κ ς
ΠοΓα τά  διά τω ν χάτω θ ι περιφράσεων δηλού- 

μ ενα  χύρια ¿νάματα ;
1. Ή  βασ ιλίς το υ  Ά δ ρ Ια ,
2 . Ό  Δημοσθένης τω ν 'ρω μα ίω ν.
3 . Ό  ζωγράφος τω ν. βασιλέων χ α ί βασιλεύς 

των ζωγράφων.
Ε ττΙΧ η Ί ' ΐ ϊ  Α.ΤΛύρτου.

9 5 5 .  Γ ω ν ία . ,
. Γ . +  +  +  +  , =  Μ υ β τή ρ εσ ν

■ +  Ω  +  +  +  =  "Β ν το μ β ν
+  + ' Ν  + +  —  Φ ιλόσοφος

-)— I  -)— ]— }— =  Α π ό σ το λ ο ς

Α  +  ·+■ +  +  =  Π ο ιη τή ς
*5«τ4Χ η δ * .  ‘ Αρχίμήδους ι .Ο  Μ .θ ιι,* .ϊικ ο δ ·  

9 5 β .  Κ λ ε μ κ χ ε υ τ ά ν .
+  +  Ν άντιχατασ θώ σ ιν ο ί σταυροί δ ιά
+  +  -1— )- γραμμάτω ν ούτως ώ στε ε ϊς  τό δεξιόν 
4-  +  σκέλος νάναγινώ σχετα ι τ ίν ο μ α  θεού
4—|—!— τάς Μ υθολογίας, ε ις  τό  αριστερόν »?■ 
4- +  νομα βασιλεως τής Π ερσ ία ς, εις την
χ α τω τά την  βαθμίδα π ράγμα ολέθριου, χ α ί εις 
τή ν  άνω τάτην π ραγμα ά ν ιυ  του  οποίου δέν 
ζ ω μ ίν .

Έΐτ*\»ι δΛ τοί Λφχικίυάίχίΐι &ιμ«βτο«λ'»ν{.
9 5 7 -9 5 6 . ,  Κ ε χ ρ υ μ μ έ ν α  θ ν ό μ β τ α  π τ η ν ώ ν .

Π ρ έπ ε ι νά έχωμεν αγνήν τή ν  ψ νχήν.
2 .  Τ ο ύ  σ ίτου  ο ί χόχχο ι ξηραίνοντα ι χ α ί :υ -  

στεοον α λ ω ν ίζο ντα ι.
ΈστΑΧη ύπό ΓίΒργΙί.

939 — 942. ΜαγιπΑν γρ κμ μ «.
Δ ι ’  ανταλλαγής ένός οίουδήποτε γράμματος 

έχάστης τω ν χάτωθι λέξεων μ ιθ ’  ένός άλλου, 
π άντοτε του  αυτού , νά σχηματισθω σιν δ λ λ α ι τό- 
σ α ι λέξε ις  :

Ά ρ κ τ ο ς ,  ξηρά, ν α ΐά ς , Ρήσος.
Εοι4λ̂  υ*δ N«itoX¿evTO< teO1 Π̂ώβΜ.

945. Ά ντ έβ ετ * .
Δ ιά  των άρχιχών γρα μμάτω ν τω ν  αντιθέτω ν 

τΟ ν χάτωθι λέξεων νά σχηματισθή γνω μιχόν έχ 
δύο λέξεων αποτελούμενον :

Ν έο ς , π ά ντες , γέρω ν, απ οκρ ίνομα ι, μΓσος, 
καταστροφή, τύ χ η , άλλότρ ιον, λαμβάνω , διαφέ
ρω , χαμηλός.

Έ ο τά Χ η  J i o  θ ε α ν ν Ο ο ύ Χ ιν  θ ·  Ζ »> οχ θόλο..

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
τ3μ πν»«(*«5Μΐδν 3d Γ ί I. i.

8 3 1  · Τ ιμόθεος (τ ιμ ώ ,θ εό ς ) .— JjJJJ. Γήρας, 
Ή ρ α .— 8 3 3 - Ά ρ χ ω ν ,  χά ρ ω ν .— 8 3 4  T Í) στο ι· 
χεΓον Λ .— 8 3 5 -  ’Αθήναι.—

8 3 6 ·  X  8 3 7 ·  Κ  Π
Π Ε Ρ  Α Ρ  ΠΑ

Π Ω Λ Ο Σ  Β  Ρ
Κ Ε Λ Ι Δ Π Ν  Α Ρ Μ Α

Ρ  Ο Δ Ε a  Λ  Ν
Σ Ω Α  Λ  Α ΜΑ

Ν Α Σ

Π' Μ Α
Ω Η Ε 

Θ Ο Λ Ο Σ  
Η Ο Ο 

Μ  Σ  Σ

838- 839-
ΜΑΧΗ (ΑνδροΜΑΧΗ]
ΑΔΗΣ (ΔημΑΔΗΣ»
ΧΗΡΑ (βρέΧ^ΡΑγδαίως 
Η Σ Α Γ (ΗΣΑΥρα)
8 4 0 -  Θάναμίξιυμεν 45  όχάδας των 8 5  λε

πτών χαί 8 0  όχάδας των 50  λεπτών. —  8 4 1~  
1 ,  Ι τ α λ ία . .2 , Δανία, 3 , Ε λλάς.— 8 1 4  

_ „ ν · Ή  άντιχατάστασις γίνεται διά των γραμ
μάτων σχ, α ί δέ σχηματιζόμεναι λέξεις είνε 
οχδρος, κισσός, ΚροΓσος, σχότος, ράχος.— 8 4 9 -  
Νόει χαί πράττε (Ν ύ ξ , δμοιότης, έρχομαι, ι ε 
ρωμένος; χαχία, άδικος, ίδιος, πράος, ¿ωμαλέος, 
αδειάζω, τίμιος, τέλος, ένοχος).— 8 5 0 . ΖΕΥΣ, 
ΑΡΗ Σ ( 1 ,  ΖήτΑ.' 2 , ΕαΡ. 3 , Ύ λαχΗ . 4, 
Σ άμοΣ ).— 8 5 1 -  Φυλάττου «*ό  τόν ψεύστην 
καθώς άπό τόν κλέπτην χαί ληστήν.—  βδ ϊ-^ Λ λ-  
λαι μέν βουλαί ανθρώπων, άλλα δέ Θεός κε 
λεύει.

ΤΟΜΟΙ ΤΗΣ «Δ ΙΑ Π Α Α Σ Ε Π Σ  ΤΟΙΤ ΣΧΑΧΔΩΙ^»

Δ ' . — Προ; δροιχμην 1  εχαστος °** το ύ ; iv  Ά θ ή να ις , 
δροιχ(Α·ηυ 1 ,1 0  διά το ύ ; ιυ  τ α ΐ ;  Έ « κ ρ χ ία ΐ ;  κα ί <ρρ. χρ. 
1 δ ιά  το ύ ; tv τω  Ι ξω τ ιρ ικ φ — Ιλίύθ ιρο ι ταχυδρομικών 
τ Λ ώ ν — «ροσφίροντα ι οί έ ζη ; 1 6  τόριοι τ η ;  « Δ ια π λ ά -  
β * ω ;» :4 « ί ,  5 « ,  6 « ,  7 « ,  9 « ,  1 1 « ,  1 5 « ,  1 6 « ,  1 7 «·  
1 8 « ,  1 9 « ,  2 0 « ,  2 1 « ,  2 2 « ,  2 3 « ,  2 4 « ,  « » λ ο ΰ μ ίν ο ί
χ α ί  χωριθΓκ ñcaoroc-

Β ' Π ρ ο ς  φρ. 2 ,5 0  έκ ασ το ; π ω λο ϋντα ι οί έξης Ιξ 
τόμοι τ η ;  « Δ ια π λ ά σ ιω ς » : 1 « ,  3 « ,  8 « ,  12°!, 1 3 « ,  1 4 « .  

Γ ' . — Φράγκα 10 τ ιμ ά τ α ι 6 1 0 «  τόμος,
Σ ιψ ί ίω τ ε ο ν  ότι κ α ί 1κ τω ν 16 τόμων τή ς δραχμή ; οί 

βαθμηδόν έξαντλούμ ινο ι θά ύπερτιμηθώ βι κα ί α ΰτο ί.
Έ ν  τοΊ; τόμο ι; τη ς  «Δ ιαπλάσεω ς® , ¿ ν  Ικαϋτος 

κοόμιϊΐα ι δ ι’ 1 Ο Ο  εως 1 3 0  εικόνων και 
εινε ανεξάρτητος τών άλλω ν αηοτθλών 
αυτοτελές βιβλτον εκ μεγάλων όελτάων 
9 S ,  έμττίρ ιέχονται, έκτο ; τή ς  ά λ λ η ; -πο ικ ίλη ;, έ ξ ί -

χ ω ;  έπαγω γο ϋ , μ ορφω τική ; κ α ί δ ιδακτικής ά λη ς , και 
τ ά  έ ξη ; η θ ικ ώ τα τα  κα ί τερπνά  μυθιστορήματα :

Ό  Ά νοικτόκαρδος, tv τ δ  6 φ  τ ό μ φ .— Οί τρεις μ ι·  
xpot Σ ω μ ατοφύλακες, έυ τ φ  7ω  κα ί 8 ω . —  Ό  Βράχο; 
τω ν  γλά ρ ω ν ; |ν τ φ  9 ψ .  — Ό  Μικρός ήρως, εν τ φ - 1 0 φ  
—  Ή  Κόρη του Γεροθωμά, έν τ φ  11 φ  — Ό  Ιω ά ν ν η ; 
Κ α σ τερ α ;, έν τ φ  1 2 ω , 1 3 φ  κα ί 44<φ.—  Τό Κιρβανιον 
εν τ φ  1 3 φ  κα ί 1 4 φ .— At Δ ιετείς ο ιακοπα ί, 1ν τ φ  15ψ  
κ α ί 1 6 φ — Ό  Π λοίαρχος,εν τ φ  ί Ί ψ  κ α ί 18(¡>-—Ή  Γυ
φτόπουλα , έν τ φ  19<¡> κ α ί 2 0 φ — Ή  Ά ^ ίλ φ ο ύ λ α  μου, 
ΐν  τ φ  2 0 φ .— Οί Κ αλο ί άνθρωποι έν τ φ  2 1 ω . — Ό  Μι
κρό; λόρ ίος, Ιν τ ώ  22t¡>.—  ‘ Ο Κληρονόμο; τού Ροβιν- 
σώνος, έν τ φ  2 3 φ  κα ί 2 4 ω .

Π α ρ α γ γ*λ ί« ι μ ε τά  του α ντ ιτ ίμ ο υ  ( Λ ε χ τ ο ν  x a l  elg 
γ ρ α μ μ α τ ά ϋ η μ α  i t a v t b g  Κ ρ ά τ ο υ ς )  Α πευθύνονται, δ ι1 Επι
στολής σ υσ τη μ ένη ς, κ α τ ’ ευθεϊαν : Π ρ ό ς  τ ό ν  Κ .
Π . Π .  Π α π α δ ό π ο υ λ ο ν , ’Εκδότην τή ς «Δ ια π λ ά σ ιω ; 
τω ν Ι Ι α ί ίω ν »  ύδό; Α ίολου 1 1 9 . Ε ι ς  Ά θ ά ν α ς .


